Leçon  7   








I. Ecrivez  les  expressions  formées  à  partir  du  mot « paix (f) »

II. Traduisez  et donnez  tous les  synonymes  que  vous  connaissez  des expressions  russes : независимо от;  положить начало чему-л.

 Traduisez :

1 избавить человечество от войн

2 поддерживать усилия

3 навсегда  исключить войну  из  жизни общества

4 война  не на жизнь,  а на  смерть

5 в области  внешней  политики

6 приложить усилия

7 разношерстный, всех  мастей

8 дать отпор к-л

9 покончить с ч-л

10 захватническая, грабительская  война

III. Ecrivez  les  équivalents  français :

1. нести  свой  крест

2. колосс на  глиняных ногах

3. избиение  младенцев

4. терновый  венец

5. блудный  сын 

IV. Traduisez  les  phrases :

1. Только  взаимное  доверие  может  уменьшить  риск  ядерной  катастрофы.

2. Превентивная  дипломатия означает  деятельность с целью  избежать  возникновения кризиса.

3. Этот призыв адресовался  всем  людям  доброй  воли независимо от их  политической  принадлежности.

4. Сet appel qui  fut  signé  par un quart de la population mondiale avait  été lancé à la Conférence  sur la sécurité et  la coopération en Europe.

5. L’idée  d’un monde  sans armes ne date pas d’hier. 
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I     Traduisez  et donnez  des équivalents français s’il y en  a :
1. очутиться между Сциллой и Харибдой

2. яблоко раздора

3. ящик Пандоры

4. бочка Данаид

5. Дамоклов меч

6. двуликий Янус

7. под эгидой

8. принять унизительные условия

9. заклеймить позором

10. Ахиллесова пята
II    Ecrivez des expressions formées à partir  des mots suivants :
1. course (f) aux armements
2. proposition (f)
3. appel (m)
III. Donnez les équivalents du verbe « принимать»  et du substantif « шаг».
IV. Traduisez les phrases  suivantes : 

1. В Париже  прошли генеральные штаты мира,  в работе которых  приняли участие различные пацифистские организации.

2. В последние годы предприняты важные шаги, чтобы привлечь внимание мировой общественности к  проблеме  разоружения.

3. В новой конституции  этого африканского государства не только провозглашаются, но и гарантируются все основные свободы.

4. Французское правительство предполагает приватизировать некоторые предприятия, национализированные в 80-х  годах прошлого века.

5.  На рассмотрение Национального собрания передан проект нового закона о печати. 
V .   Traduisez :

     1 .    cогласованные действия

2. достичь соглашения

3. различных политических  взглядов

4. неоднократные призывы

5. виновник войны

6. уклониться от ответственности

7. ядерный полигон

8. принять соответствующие меры

9. пробудить интерес

10. действенные меры
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I.    Traduisez et donnez des équivalents français s’il y en a :

1. рог изобилия

2. Авгиевы конюшни

3. Троянский конь

4. отложить в долгий ящик

5. разрубить  Гордиев узел

6. богат, как Крез

7. драконовские меры

8. строить  мрачные прогнозы

9. золотое дно, крупный куш

10. Ахиллесова пята
II.   Ecrivez des expressions formées à partir  des mots suivants :

1. accord (m)

2. responsabilité (f)

3. mesures (f, pl)

III. Donnez les équivalents du verbe « рассматривать» et du substantif « выступление»

IV     Traduisez les phrases suivantes :

1. Правительство считает  эти меры приоритетными на данном этапе реформ.

2. Более всего «зелёных» волнует вопрос о ликвидации запасов химического оружия.

3. В последние годы наши страны предприняли важные внешнеполитические шаги для обуздания гонки вооружения.

4. Последние инициативы президента были с одобрением встречены не только общественностью страны, но и  общественностью всего мира.

5. Принятие нового закона о средствах массовой информации является большим шагом  по пути демократизации общества.

V. Traduisez : 

1. совместные действия

2. безудержная гонка вооружений

3. политические течения

4. ядерный  полигон

5. внести предложение на рассмотрение

6. неоднократные призывы

7. неприемлемое предложение

8. участник форума

9. обуздание гонки вооружений

10. обратиться с призывом








   
Leçon X
I.  Ecrivez les équivalents des mots russes «военный», «жертва»,   donnez des exemples pour prouver la différence de leur emploi, traduisez-les.
II. Предлог «sous ».
III. Ecrivez des expressions formées à partir des mots suivants : 

1. but (m)

2. campagne (f)
IV. Traduisez :

1. ослабить международную напряжённость
2. углубить  международную разрядку
     3.   поглощать средства

     4.   неприсоединившиеся страны

     5.   размещать оружие

     6.   урегулировать  вопрос мирным путём

     7.   нести тяготы

     8.   терпеть лишения

     9.   решительно осудить

    10.  силы сдерживания
    11.   мирное урегулирование спорных вопросов

    12.   согласно чему-л.

    13.   поддержать предложение

    14.   сделать вклад во что-л.

    15.   способствовать, благоприятствовать

    V.  Выражение цели.
VI.  Traduisez :

1. Сейчас  необходимо  прежде  всего поддержать осуществление  реформ в экономике.

2. La  rencontre des deux  leaders a permis de rapprocher  les positions  de ces  pays sur toute une  série de problèmes.

3. L’union de toutes  les  forces  démocratiques est la  seule solution efficace pour défendre  la paix.

4. Благодаря последней встрече президентов России и США были  приняты эффективные  меры для  достижения  ядерного разоружения.

